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Cantata No. 45
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NO 2. Recitative

Continuo only in Partitur-Ausgabe, Bach-Gesellschaft.
Franz has added Violin 1 & 2 and Viola.
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Second Part.
N¢ 4. Arioso. Matthew, VII, 22-23.
Allegro. (J=72.
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N° 5. Aria
Andante espressive
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Alternative Piano-part

for measures 8-214, page 33.
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